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KABINY / BRESSO
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INSTRUKCJA MONTAZU | KONSERWACJI KABIN NATRYSKOWYCH, PARAWANOW NAWANNOWYCH
SZANOWNI PANSTWO,

Dziekujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o zapoznanie sie z warunkami gwarancji, z informacjami dotyczacymi
poprawnego montazu przed rozpoczeciem instalacji, a takze z poradami w zakresie uzytkowania produktu. Wierzymy,
ze dzigki temu wybrany produkt bedzie stuzyt dtugie lata.

Zespét Laveo
INFORMACJE O PRODUKCIE

1. Zamieszczone w instrukcji schematy i rysunki s uproszczone i zawieraja jedynie szczegéty niezbedne do
prawidtowego montazu produktu.

2. Produkt przeznaczony jest do montazu wewnatrz budynku.

3. Nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢ i jakos¢ powierzchni zewnetrznych produktu niezwtocznie po zakupie. W
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek brakéw, wad czy uszkodzen, nie nalezy go montowac. Nalezy zapoznac sie z
karta gwarancyjna i postepowac zgodnie z jej zaleceniami.

4. Szczegoty dotyczace gwarancji znajdujg sie na stronie www.laveo.pl

ZALECENIA MONTAZOWE

1. Przed montazem nalezy bezwzgledniej sprawdzi¢, czy produkt nie zostat uszkodzony podczas transportu lub
w jakikolwiek inny sposéb. Majac na uwadze Panstwa bezpieczenistwo prosimy o szczegé6lne sprawdzenie
powierzchni szklanych gdyz nawet ich najmniejsze uszkodzenie moze spowodowac sttuczenie szkta.

2. Montaz produktu nalezy powierzy¢ specjalistycznym zakltadom lub osobom z odpowiednimi kwalifikacjami.
Instalacja powinna by¢ wykonana zgodnie z ogélnie przyjetymi zasadami sztuki budowlanej. Zaleca sie montaz w
dwie osoby.

3. Kabiny natryskowe przeznaczone sg do montazu na brodziku. W przypadku innego montazu nalezy zapewni¢
odpowiednik spadek oraz uszczelnienie.

4. Szczegdblna ostroznos¢ nalezy zachowac podczas wiercenia otworéw w $cianach, nalezy uwazac na ukryte rury i
przewody elektryczne.

5. Przed montazem kabiny zainstaluj brodzik zgodnie z instrukcja producenta, zwracajac uwage na wypoziomowanie
brodzika we wszystkich kierunkach.

6. Szczeliny miedzy kabing a brodzikiem i $cianami nalezy doktadnie wypetni¢ wtasciwym do tego silikonem.
Sprawdzi¢ szczelnosc.

7. Miejsce i sposdb zamontowania produktu musi zapewnia¢ mozliwos¢ dostepu w celu swobodnego montazu i
demontazu oraz dokonywania czynnosci konserwacyjnych i naprawczych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Uzytkowanie:

+ W celu dtugotrwatego uzytkowania produktu nalezy unikac¢ kontaktu produktu ze wszystkimi srodkami
barwigcymi mogacych trwale uszkodzi¢ produkt. W przypadku zabrudzenia nalezy niezwtocznie wyczyscic¢
zabrudzong powierzchnie.

+  Wszystkie elementy odpowiadajace za mobilnos¢ szyb ruchomych nalezy regularnie kontrolowac i wymieni¢ w
miare potrzeby.

Czyszczenie:

+  Po kazdym uzyciu nalezy sptuka¢ wnetrze kabiny lub szyb parawanu czystg, biezaca woda. Pozostate na szybach
resztki wody usunac za pomoca specjalnej gumowej sciggaczki lub wytrze¢ do sucha za pomoca migkkiej
Sciereczki.

+ Do regularnego czyszczenia nalezy uzywac miekkiej Sciereczki oraz tagodnych srodkéw czyszczacych,
pozbawionych witasciwosci sciernych. Stosowac tylko i wytacznie tagodne $rodki chemiczne przeznaczone do
czyszczenia kabin prysznicowych (w tym produkty dedykowane marki LAVEO).

www.laveo.pl




NHCTPYKUMMN 3A MOHTAX U NOAAPBXKKA HA AYLI KABMHWN, NAPABAHU 3A BAHU
YBAXAEMMU KNTUEHTH,

Bnaropapum Bu 3a nokynkaTa Ha Hawma npoAyKT. Mons, npoyeTeTe rapaHUMOHHKTE YCNoBUA, MHGOPMaLmATa 3a
npaBuiHaTa MHCTanauusa, Npean Aa 3anoYHeTe MOHTaXa, M CbBETUTE OTHOCHO M3MOJI3BaHETO Ha NpoayKTa. Bapsame,
ye 6naropapeHne Ha ToBa N36PAHMAT NPOAYKT LLe CIYXXU MHOTO FTOANHU.

Ekun Ha Laveo
WHOOPMALUA 3A MPOAYKTA

1. CxemuTe 1 YyepTeXuTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca OMPOCTEHM 1 CbAbpPMKaT cCaMo NOAPO6HOCTHTE, HEO6XOAUMM 33
NPaBUTHNA MOHTaX Ha NPOAYKTa.

2. TpopyKTbT e NnpeAHa3HayueH 3a BbTpeLleH MOHTaxX.

3. Heobxoanmo e fia ce NpoBepu KOMMIEKTHOCTTA 1 Ka4eCTBOTO Ha BbHLUHMTE MOBbPXHOCTW Ha NpoAyKTa BeaHara
cnep 3aKkynyBaHeTo My. B cnyuaii ue 6baat yctaHoBeHV nvncu, aepekTr v noBpeawn, Ton He TpAabBa fa ce
MOHTUpa. NpoyeTeTe rapaHUMOHHaTa KapTa 1 ciefBanTe HeMHUTE NPENOPbBKU.

4. TMoapo6HOCTM 3a rapaHumMATa MOXeTe fia HamepuTe Ha cainTa www.laveo.pl

MPEMOPDBKU 3A MOHTAX

1. Tpean MOHTaXa e BaXKHO fia ce MPOBePU Aanu NPOAYKTHT He € 61N MoBpeAeH Mo Bpeme Ha TpaHcnopTpaHe uim
o HAKaKbB ApYyr HaumH. C ornef Ha Bawara 6e30MacHOCT NPOBEPABANTE BHUMATENHO CTbKIEHNUTE NOBbPXHOCTY,
TbIA KaTo 1 Hail-ManKaTa NoBPeAa Ha CTbKIIOTO MOXe Aia AOBEAE A0 HErOBOTO CUynBaHe.

2. MOHTaX®bT Ha NPoAyKTa TpA6Ba fa 6be NoBepeH Ha Cneuyuran3MpaHn 3a LesTta CepBr3n nnv KBanuoruumpaHm
nnua. MoHTaxbT TPsAGBa Aa Ce N3BbPLUK B CbOTBETCTBME C 06LIONPUETUTE NPaBuia B CTPOWUTENCTBOTO.
MpenopbyBa ce MOHTaXXbT Aa Ce M3BbPLUBA OT ABaMa AyLUM.

3. [Jyw kabuHnTe ca NPOEKTUPaHu Aa Ce MOHTUPAT BbPXY MOAAYLIOBO KOPMTO. B ciyuaii ye ce MOHTUpa no Apyr
HauvH, TPA6BA Aa Ce OCUrypu EKBUBANIEHTEH HAKIOH 1 YMTbTHEHNE.

4. OcobeHo BHUMaHMe TpsabBa Aa ce 06bpHe No Bpeme Ha NpobrBaHe Ha OTBOPWTE B CTEHUTE U Aa Ce BHAMABA 3a
CKPUTMN TPBOWM U enekTpryeckn kabenu.

5. Tpeawn fa MOHTUpaTe Ayw KabyuHata, MOHTUpPainTe NOAAYLIOBOTO KOPUTO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha
Npou3BOANTENS, KaTO BHUMABATE Aa HVBeNMpaTe NOAAYLOBOTO KOPUTO BbB BCUUKM MOCOKN.

6. DyruTe mexay Ayw-KabnHaTa, NoAAyLOBOTO KOPUTO 1 CTEHUTE TPAGBA BHUMATENHO [a Ce 3aMbJHAT C NOAXOAALL,
3a uenTa cunukoH. lMposeperte 3a Teyose.

7. MACTOTO 1 HAYMHBT Ha MHCTanMpPaHe Ha NPOAYKTa TPAGBa fia OCMIypPABAT JOCTbI 3@ JIECEH MOHTAX 1 JEMOHTaxX,
KaKTO 1 3a fieiHOCTU MO NOAAPBKKA Y PEMOHT.

YKA3AHU/A 3A YNIOTPEBA N NOAAPDBXKKA

Ynorpeba:

+  3apbarocpoyHa ynotpeba Ha npofyKTa TpA6Ba Aa ce U36ArBa KOHTaKTa Ha MPOAYKTa C BCAKAKBW OLBETUTENN,
KOMTO MoraT TpalHo Aa ro NoBpeAAT. B cnyyai Ha 3ambpcABaHe TpAGBa He3abaBHO fja ce MOYMCTM 3amMbpceHaTa
NOBBPXHOCT.

+  BCWMYKM KOMMOHEHTY, OTFOBOPHY 3a NOABWMXXHOCTTA HA NOABUXHOTO OCTbK/IABaHe, TpA6Ba

MouncreaHe:

« Cnep Bcaka ynotpeba nsnnaksaiTe BbTPELWIHOCTTa Ha KabyHaTa Uy CTHKIOTO Ha NapaBaHa C Y/CTa Tevalla Bofja.
OcTaHanuTe No CTHKNOTO ClleAn OT BOAa OTCTPaHeTe CbC CreumanHa ryMeHa unctayka unm nofcylieTte ¢ Meka
Kbpna.

+ 3apeaoBHO NoOYNCTBaHE M3MON3BaliTe MeKa Kbpna 1 cnabw, HeabpasmBHM NOYNCTBALM NpenapaTu. /i3nonssaite
CaMo WajALM XMMKany, NPeAHa3HauYeHy 3a NOYMCTBaHe Ha Ayl KabuHM (BKNIOUNTENHO cnelnani3npann
npoaykTn Ha LAVEO).

www.laveo.pl




NAVOD NA MONTAZ A UDRZBU SPRCHOVYCH KOUTU, VANOVYCH ZASTEN
VAZENI,

Dékujeme Vam za nakup naseho vyrobku. Prosime o seznameni se s podminkami zaruky, s informacemi, tykajicimi se
spravné montéze pied zapocetim instalace a také s radami v oblasti pouZivani vyrobku. Véfime, Ze diky tomu vybrany
vyrobek bude slouzit dlouhd léta.

Tym Laveo
INFORMACE O VYROBKU

1. Schémata a vykresy uvedené v ndvodu jsou zjednodusené a obsahuji pouze podrobnosti nezbytné pro spravnou
montaz vyrobku.

2. Vyrobek je uréen pro montaz uvnitf budovy.

3. Okamzité po zakoupeni zkontrolujte Uplnost a kvalitu vnéjsich povrchii vyrobku. V pfipadé jakychkoli nedostatka,
vad nebo poskozeni by nemél byt montovén. Méli byste si precist zaru¢ni list a Fidit se jeho doporucenimi.

4. Podrobnosti o zaruce naleznete na www.laveo.pl

DOPORUCENI PRO MONTAZ

1. Pfed montazi je nutné zkontrolovat, zda nedoslo k poskozeni vyrobku béhem piepravy nebo jinym zplsobem. S
ohledem na vasi bezpec¢nost zkontrolujte zejména sklenéné povrchy, protoze i nejmensi poskozeni muize zptsobit
rozbiti skla.

2. Montaz produktu by mély provadét specializované firmy nebo osoby s odpovidajicimi kvalifikacemi. Instalace
by méla byt provedena v souladu s obecné uznavanymi pravidly stavebnictvi. Doporucuje se montovat ve dvou
osobéch.

3. Sprchové kouty jsou uré¢eny k montazi na sprchovou vanicku. V pfipadé jiné montéaze by mél byt zajistén
odpovidajici sklon a tésnéni.

4. Zvlastni pozornost je tieba vénovat vrtani otvor( ve sténach, davejte pozor na skryté potrubi a elektrické vodice.

5. Pred montézi kabiny nainstalujte sprchovou vanic¢ku v souladu s pokyny vyrobce a vénujte pozornost vyrovnani
sprchové vanicky ve viech smérech.

6. Mezery mezi kabinou a sprchovou vanickou a sténami by mély byt peclivé vyplnény vhodnym silikonem.
Zkontrolujte tésnost.

7. Umisténi a zplsob montaze vyrobku musi umoznovat pfistup pro snadnou montaz a demontaz, jakoz i pro udrzbu
aopravy.

NAVOD K POUZITi A UDRZBE

Pouzivani:

+  Aby bylo mozné vyrobek pouzivat po dlouhou dobu, je tfeba se vyhnout kontaktu vyrobku se viemi barvivy, ktera
mohou trvale poskodit vyrobek. V pfipadé znecisténi okamzité ocistéte znecistény povrch.

+  V3echny prvky odpovédné za mobilitu pohyblivych oken by mély byt pravidelné kontrolovany a podle potieby
vyménovan

Cisténi:

+  Po kazdém pouziti oplachnéte vnitfek kabiny nebo zastény cistou tekouci vodou. Zbytky vody na skle odstrarite
specialni gumovou stérkou nebo je vytiete do sucha mékkym hadfikem.

+  Kpravidelnému ¢isténi pouzivejte mékky hadiik a jemné neabrazivni Cistici prostfedky. PouZivejte pouze jemné
chemikalie ur¢ené k ¢isténi sprchovych koutt (véetné specialnich vyrobkd LAVEO).

www.laveo.pl



MONTAGE- UND WARTUNGSANLEITUNG FUR DUSCHKABINEN UND BADEWANNENAUFSATZE

SEHR GEEHRTE DAMEN UND HERREN,

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie vor der Installation die Garantiebedingungen, die
Montage- und Gebrauchsanleitung zum Produkt. Wenn Sie diese befolgen, dann sind wir fest davon tiberzeugt, dass
Sie sich an unserem Produkt noch viele lange Jahre erfreuen kénnen.

Laveo-Team

PRODUKTINFORMATION

1. Die Schemata und Zeichnungen in dieser Anleitung sind vereinfacht und enthalten lediglich die fiir die korrekte
Montage des Produkts erforderlichen Einzelheiten.

2. Das Produkt ist fur die Montage in Innenrdumen vorgesehen.

3. Die Vollstandigkeit und Qualitét der AuBenflachen des Produkts miissen unmittelbar nach dem Kauf tiberpriift
werden. Werden irgendwelche Fehimengen, Mangel oder Beschadigungen festgestellt, darf das Produkt nicht
montiert werden. Lesen Sie die Garantiekarte und befolgen Sie deren Empfehlungen.

4. Einzelheiten zur Garantie sind unter www.laveo.pl zu finden.

MONTAGEEMPFEHLUNGEN

1. Vor der Montage ist unbedingt zu priifen, ob das Produkt nicht wahrend des Transports oder auf andere Weise
beschadigt worden ist. Uberpriifen Sie im Hinblick auf Ihre Sicherheit insbesondere die Glasflichen, da schon
deren kleinste Beschadigungen zu Glasbruch fiihren kénnen.

2. Die Montage des Produkts ist Fachbetrieben oder Personen mit entsprechenden Qualifikationen anzuvertrauen.
Die Installation muss nach den allgemein anerkannten Regeln der Baukunst erfolgen. Es wird empfohlen, dass die
Installation von zwei Personen vorgenommen wird.

3. Die Duschkabinen sind fiir die Montage auf einer Duschwanne vorgesehen. Bei einer abweichenden Montage
mussen eine gleichwertige Neigung und Dichtung vorgesehen werden.

4. Besondere Vorsicht ist beim Bohren von Lochern in Wanden geboten, es muss auf verborgene Rohre und
elektrische Leitungen geachtet werden.

5. Bevor Sie die Duschkabine montieren, installieren Sie die Duschwanne geméaB der Herstelleranleitung und achten
Sie darauf, dass die Duschwanne in alle Richtungen eben ist.

6. Die Fugen zwischen der Kabine und der Duschwanne sowie den Wanden miissen sorgfaltig mit einem fiir diesen
Zweck geeignetes Silikon ausgefiillt werden. Uberpriifen Sie die Dichtigkeit.

7. Der Ort und die Art der Montage des Produkts mussen einen Zugang fiir eine einfache Montage und Demontage
sowie fiir Wartungs- und Reparaturarbeiten erméglichen.

GEBRAUCHS- UND WARTUNGSHINWEISE

Gebrauch:

+  Fur einen langfristigen Gebrauch ist der Kontakt des Produkts mit allen farbenden Mitteln zu vermeiden, die das
Produkt dauerhaft schadigen kdnnen. Im Falle einer Verunreinigung muss die verschmutzte Oberfldche sofort
gereinigt werden.

+  Alle Komponenten, die fiir die Beweglichkeit der beweglichen Verglasung verantwortlich sind, mussen regelmaBig
Uberprift und bei Bedarf ausgetauscht werden.

Reinigung:

«  Spulen Sie nach jedem Gebrauch die Innenseite der Kabine oder das Glas des Aufsatzes mit flieBendem Wasser ab.
Entfernen Sie verbleibende Wasserreste auf den Scheiben mit einem speziellen Gummiwischer oder wischen Sie
sie mit einem weichen Tuch trocken.

+  Verwenden Sie fur die regelméafige Reinigung ein weiches Tuch und milde, nicht scheuernde Reinigungsmittel.
Verwenden Sie nur milde Chemikalien, die fiir die Reinigung von Duschkabinen bestimmt sind (einschlieBlich
spezieller Produkte der Marke LAVEO).

www.laveo.pl




INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE OF SHOWER CABINS, BATHTUB SCREENS
DEAR USERS,

Thank you for the purchase of our product. Please read warranty terms and conditions, information on correct
installation before approaching installation, as well as directions on product use. We believe this will help the selected
product to serve for long years.

Laveo Team
PRODUCT INFORMATION

1. Schematics and drawings included in the instructions are simplified and only contain details necessary for correct
installation of the product.

2. The product is intended for indoor installation.

3. Immediately after the purchase please check for completeness and quality of external surfaces of the product.
If any shortages, defects or damages are found, do not install the product. Refer to the warranty card and follow
recommendations therein.

4. Warranty details can be found at www.laveo.pl

INSTALLATION RECOMMENDATIONS

1. Before installation it is obligatory to check if the product has not been damaged in transport or otherwise. Having
your safety in mind, please take particular attention to check glass surfaces as even their slightest damage can
cause breaking of glass.

2. Installation of the product should be carried out by specialist companies or personnel with adequate
qualifications. The installation should be performed in accordance with generally accepted principles of good
building practice. Two-man installation is recommended.

3. Shower cabins are intended for installation on shower tray. In the case of other installation it is required to ensure
adequate slope and sealing.

4. Keep particular attention when drilling holes in walls, and watch out for concealed tubing and wiring.

5. Before installation of the cabin, first install a shower tray in accordance with the manufacturer’s instructions,
paying attention to levelling of shower tray in all directions.

6. Gaps between the cabin and tray and walls should be carefully filled with a relevant silicone. Check for tightness.

7. Place and method of installation of product must ensure possibility of access to freely carry out installation and
removal, and perform maintenance and repair works.

DIRECTIONS FOR USE AND MAINTENANCE

Use:

+ To ensure long-year use of the product, avoid its contact with all colouring agents that can permanently damage it.
When soiled, immediately clean the surface affected.

+  All elements ensuring mobility of movable glass panels should be inspected on a regular basis and replaced, if
needed.

Cleaning:

+  After each use flush interior of the cabin or glass panels of the screen with clean running water. Remove water
remaining on glass panels using special rubber squeegee or rub dry with a soft cloth.

«  Forregular cleaning use a soft cloth and mild cleaning agents without abrasive properties. Use only mild chemicals
designed for cleaning shower cabins (including dedicated LAVEO products).

www.laveo.pl




INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y MANTENIMIENTO DE CABINAS DE DUCHA, MAMPARAS PARA BANERAS
ESTIMADOS SENORES,

Gracias por la compra de nuestro producto. Rogamos leer antes del inicio de la instalacién las condiciones de la
garantia, que incluyen informacidn relativa al correcto montaje, ademas de consejos sobre el uso del producto.
Creemos que gracias a esto el producto elegido les servird durante muchos afnos.

El equipo Laveo
INFORMACION SOBRE EL PRODUCTO

1. Los esquemas y dibujos incluidos en las instrucciones estan simplificados y solo contienen los detalles necesarios
para un correcto montaje del producto.

2. El producto estd destinado Ginicamente para su montaje en el interior de edificios.

3. Esnecesario comprobar la integridad y la calidad de las superficies exteriores del producto inmediatamente tras la
compra. En caso de constatar cualquier falta, defecto o dafno, no debe ser montado. Es necesario familiarizarse con
la carta de garantia y proceder seguin sus recomendaciones.

4. Los detalles relativos a la garantia se encuentran en la pdgina www.laveo.pl

RECOMENDACIONES DE MONTAJE

1. Antes del montaje se debe comprobar obligatoriamente que el producto no haya resultado dafiado durante el
transporte o de cualquier otra forma. Teniendo en cuenta su seguridad, rogamos comprobar especialmente las
superficies de vidrio, ya que incluso el dafio mas pequeiio puede provocar una rotura del vidrio.

2. Confiar el montaje del producto a una empresa especializada o a personas con las cualificaciones adecuadas. La
instalacion deberd realizarse de conformidad con los principios generalmente aceptados de la buena préctica en la
construccién. Se recomienda el montaje por dos personas.

3. Las cabinas de ducha estan destinadas para su montaje en el plato de ducha. En caso de otro montaje es necesario
garantizar una caida adecuada y la estanqueidad.

4. Se debe proceder con especial precaucion al taladrar orificios en las paredes, es necesario tener cuidado con los
tubos y cables eléctricos ocultos.

5. Antes del montaje de la cabina se debe instalar el plato de ducha segun las instrucciones del fabricante, prestando
atencion a la nivelacion del plato de ducha en todas las direcciones.

6. Lasrendijas entre la cabina y el plato de ducha y las paredes se deben rellenar bien con una silicona adecuada para
ello. Comprobar la estanqueidad.

7. Ellugary la forma de montaje del producto deben garantizar la posibilidad de acceso para un montaje y un
desmontaje libres de obstéculos, asi como para realizar acciones de mantenimiento y reparacion.

INDICACIONES RELATIVAS AL USO Y EL MANTENIMIENTO

Uso:

»Para un uso prolongado del producto se debe evitar el contacto del mismo con todos los agentes colorantes
que puedan danar de forma permanente el producto. En caso de suciedad se debe limpiar inmediatamente la
superficie ensuciada.

+ Todos los elementos responsables de la movilidad de los vidrios méviles deben controlarse regularmente y ser
sustituidos cuando sea necesario.

Limpieza:

+ Tras cada uso se debe lavar el interior de la cabina o los vidrios de la mampara con agua corriente limpia. Retirar
los restos de agua que queden en los vidrios mediante una escobilla limpiacristales especial de goma o secar
mediante un pafo suave.

+ Para la limpieza regular se debe usar un pafio suave y productos limpiadores delicados, que no tengan
propiedades abrasivas. Emplear tnica y exclusivamente productos quimicos delicados destinados para la limpieza
de cabinas de ducha (incluyendo los productos especificos de la marca LAVEO).

www.laveo.pl




DUSIKABIINIDE JA VANNISEINTE PAIGALDUS- JA HOOLDUSJUHEND
LUGUPEETAVAD!

Taname meie toote ostmise eest. Palun tutvuge enne paigalduse alustamist garantiitingimustega, nduetekohase
paigalduse alase teabe ning toote kasutamise alaste néuannetega. Usume, et ténu sellele teenib valitud toode teid
pikki aastaid.

Laveo meeskond
TEAVE TOOTE KOHTA

1. Juhendis sisalduvad skeemid ja joonised on lihtsustatud ja sisaldavad liksnes toote nduetekohaseks
paigaldamiseks vajalikke tiksikasju.

2. Toode on ette ndhtud paigaldamiseks hoonesse.

3. Kontrollige kohe parast ostmist toote terviklikkust ja vélispindade kvaliteeti. Kui leiate mis tahes puudusi, defekte
véi kahjustusi, drge toodet paigaldage. Tutvuge garantiilehega ja jérgige sellel toodud soovitusi.

4. Garantii Uksikasjad leiate veebilehelt www.laveo.pl.

TEAVE TOOTE KOHTA

1. Enne paigaldamist tuleb kindlasti kontrollida, et toode ei oleks saanud kahjustada veo ajal ega mis tahes muul
viisil. Oma ohutust silmas pidades kontrollige eelkdige klaaspindu, sest isegi vaikseimad kahjustused voivad
pohjustada klaasi purunemist.

2. Toote paigaldamine tuleks usaldada spetsialiseerunud ettevotetele voi vastava kvalifikatsiooniga isikutele.
Paigaldus peab toimuma kooskélas tldtunnustatud ehituskunsti péhimétetega. Soovitatav on paigaldada
kahekesi.

3. Dusikabiinid on ette ndhtud paigaldamiseks dusialusele. Muude paigalduste puhul tuleb tagada samavéérne kalle
ja tihendamine.

4. Olge eriti ettevaatlik seintesse aukude puurimisel, peidetud torude ja elektrijuhtmete suhtes.

5. Enne kabiini kokkupanemist paigaldage dusialus vastavalt tootja juhistele, pddrates tdhelepanu dusialuse
loodimisele igas suunas.

6. Kabiini ja dusialuse ning seinte vahelised vuugid tuleb hoolikalt tdita sobiva silikooniga. Kontrollige lekkeid.

7. Toote paigalduskoht ja -viis peavad véimaldama vaba juurdepaasu paigaldamiseks ja mahamonteerimiseks ning
hooldus- ja remonditoddeks.

KASUTUS- JA HOOLDUSALASED NAPUNAITED

Kasutamine

+ Toote pikaajaliseks kasutamiseks véltige toote kokkupuudet kéigi vérvainetega, mis véivad toodet jéddavalt
kahjustada. M@@rdumise korral puhastage maardunud pind kohe.

«  Kéiki liigutatavate klaaside liikuvuse eest vastutavaid osi tuleks regulaarselt kontrollida ja vajaduse korral need
vélja vahetada.

Puhastamine

+ Parast igakordset kasutamist loputage kabiini sisemust véi vanniseinte klaase puhta voolava veega. Eemaldage
klaasile jadnud veejadgid spetsiaalse kummist kaabitsaga voi plhkige see pehme lapiga kuivaks.

»  Korraparaseks puhastamiseks kasutage pehmet lappi ja leebetoimelisi mitteabrasiivseid puhastusvahendeid.
Kasutage ainult ja eranditult dusikabiinide puhastamiseks méeldud leebetoimelisi kemikaale (sh LAVEO
kaubamargile méeldud tooteid).

www.laveo.pl



MANUEL D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN DES CABINETS DE DOUCHE, DES ECRANS DE BAIGNOIRE
MESDAMES ET MESSIEURS,

Merci d'avoir acheté notre produit. Avant de commencer l'installation, veuillez lire les termes de la garantie, les
informations sur le montage correct, ainsi que les conseils d'utilisation du produit. Nous sommes persuadés que grace
a cela, le produit sélectionné vous servira pendant de nombreuses années.

L'équipe Laveo
INFORMATIONS SUR LE PRODUIT:

1. Les schémas et dessins inclus dans le présent manuel sont simplifiés et ne contiennent que les détails nécessaires
au montage correct du produit.

2. Le produit est destiné a étre installé a I'intérieur du batiment.

3. Vérifiez I'intégralité et la qualité des surfaces externes du produit immédiatement apreés I'achat. Si des lacunes,
des défauts ou des dommages sont constatés, ne l'installez pas. Lisez la carte de garantie et suivez ses
recommandations.

4. Vous trouverez les détails concernant la garantie sur www.laveo.pl

RECOMMANDATIONS DE MONTAGE

1. Avant l'installation, il est essentiel de vérifier si le produit n'a pas été endommagé pendant le transport ou de
toute autre maniére. Pour votre sécurité, veuillez vérifier en particulier les surfaces vitrées, car méme les plus petits
dommages peuvent provoquer des bris de verre.

2. Le montage du produit doit étre confié a des entreprises spécialisées ou a des personnes ayant les qualifications
appropriées. Linstallation doit étre réalisée conformément aux reégles de construction généralement acceptées. Le
montage par deux personnes est recommandé.

3. Les cabines de douche sont congues pour étre installées sur un receveur de douche. Dans le cas d'autres
installations, une pente et une étanchéité équivalentes doivent étre prévues.

4. Des précautions particuliéres doivent étre prises lors du pergage de trous dans les murs, faites attention aux
tuyaux et fils électriques cachés.

5. Avant d'assembler la cabine, installez le receveur de douche conformément aux instructions du fabricant, en
faisant attention au nivellement du receveur de douche dans toutes les directions.

6. Les espaces entre la cabine et le receveur de douche et les murs doivent étre soigneusement remplis avec le
silicone approprié. Vérifiez I'étanchéité.

7. Lelieu et la méthode d'installation du produit doivent permettre un accés libre pour le montage et le démontage
ainsi que pour les activités de maintenance et de réparation.

CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Utilisation:

« Pour une utilisation a long terme du produit, évitez le contact du produit avec tous les agents colorants qui
pourraient endommager le produit de facon permanente. En cas de contamination, nettoyez immédiatement la
surface souillée.

+  Tous les éléments du systéme de mobilité des vitres doivent étre régulierement vérifiés et remplacés si nécessaire.

Nettoyage:

+  Aprés chaque utilisation, rincez l'intérieur de la cabine ou la vitre de |'écran avec de I'eau courante propre. Enlevez
les résidus d’eau restants sur le verre avec une raclette en caoutchouc spéciale ou essuyez avec un chiffon doux.

+  Pour un nettoyage régulier, utilisez un chiffon doux et des nettoyants doux et non abrasifs. Utilisez uniquement
des produits chimiques doux destinés au nettoyage des cabines de douche (y compris les produits dédiés de la
marque LAVEO)

www.laveo.pl




OAHTIEX ZYNAPMOAOINHZIHZ KAI ZYNTHPHZIHZ A KAMMINEZ NTOYZ, MAPABAN MIMANIEPAXZ
KYPIEZ KAI KYPIOI,

T0G EUXAPIOTOULE Yla TNV AyoPd TOU TTPOIOVTOG Mag. Mpiv EEKIVAOETE TNV EYKATACTACT, TAPAKAAOUNE StafdoTe
TIPOCEKTIKA TOUG OPOUG EYYUNONG, TIC TANPOPOPIEG TTOU APOPOUV TN CWOTH CUVAPUOAGYNON KABWE Kat TIG CUUBOUAEG
OXETIKA HE TN XPON TOU TTPOIGVTOC. MOTEVOUNE OTL XAPN OE AUTO, TO TIPOIOV TTou eMAEEATE B TO XPNOILOTIOLEITE Yia
TOAG Xpdvia.

Oudada Laveo
NAHPO®OPIEZ A TO MPOION

1. Ta diaypdupata Kat Ta oxédia mou mepAapBdavovTal oTo eyxelpidlo odnylwv gival amhomoinuéva Kal TePIEXOLV
UOVO TIG AETTTOUEPELEG TTOU Eival ATTAPAITNTEG YIA TN CWOTH CUVAPHOAGYNON TOU TTPOIOVTOG.

2. To mpoidv mpoopiletal yia cuvapuoAdynon eVTog KTipiou.

3. O éAeyx0G TNG MANPOTNTAG KAL TNG TIOLOTNTAG TWV EEWTEPIKWY EMPAVEIWV TOU TTPOIOVTOG TIPETIEL VA YIVETAL AUECWG
UETA TNV ayopd. Z& MePIimTwon S1amioTwong omolwvSATOTE ENEIPEWY, ENATTWHATWY 1) {NHIWV, TO TTPOIOV Sev
mpémel va ouvapuoloynBei. AlaBAoTe TPOOEKTIKA TNV KAPTA £yyUNoNG Kal dKoOAOUBNOTE TIG CUCTACEIG TNG.

4. Tio NeMTOPEPELEG OXETIKA WE TNV EyyUNON eMOKePOeiTe TNV nAekTpovikn SievBuvon www.laveo.pl.

ZYITAZEIZ ZYNAPMOAOTHIHZ

1. Mpwv and t ouvappoldynaon, Ba mpémel onmwadrmote va eAéyEeTe OTL TO TPOIOV Sev éxel UTTOOTEL {NUIA KATA TN
UETaQopd iy e omolovSrmote AANO TPOTO. MEPIUVWVTAG YIa TNV ACPANELA 0AG, 0ag TAPAKANOUUE ENEYETE KUPIWG
TIG YUAAWVEG EMQPAVELEG, KABWE AKOMN Kal N Tapapikpr {nuid eivat Suvatdv va mpokaléoel Tn Bpavon Tou yuahou.

2. H ouvappoldynon tou mpoidvtog Ba mpémel va avatifeTtal og e€eISIKeEVPEVES ETIPEiEG 1 dTopa Tou Stabétouv Ta
KATdMnAa mpoodvta. H cuvappoloynon Ba mpémel va Yivetal CUH@WVa PE TOUG YEVIKA AmOSEKTOUG KAVOVEG TNG
OIKOSOUIKAG TEXVNG. ZUVIOTATAL N CUVAPUOAGYNnon amd Vo dtopa.

3. Ot KapmivVEG VTOUG €XOUV OXESIOOTEI YIo CUVAPUOAOYNON O€ BACELG VTOUG. Z€ TIEPIMTWON AAANG CUVAPHOAOYNONG
nipémnel va mpoBAe@Oei n KatdAnAn kAion kat oteyavomoinon.

4. 181aitepn mpoooyn mpémel va §00ei katd tn Sidvolén omwv o€ Toixoug, Ba MPémel va MPOCEEETE TOUG KPUUUEVOUG
OWANVEG Kal TA NAEKTPIKA KaAwdia.

5. Mpwv amé Tn cuvappoAdyNon TG KAUMIVAG VTOUG, EYKATACTACTE TN BAcn vToug cUUQWVA U TI odnyieg Tou
KATAOKELAOTH, §ivovTag mpoooxr 0TnV 1000TABUIoN TG BACNG VTOUC TTPOG ONEG TIG KATEUOUVOELG.

6. Ta Kevd peTadl TG Kapmivag Kat TN BAonE VToug Kal Twv Toixwv Ba MPEMEL va 0@PayloTouV te KATAANAN yia To
OKOTIO AUTO GINIKOVN. EAéyETe T oTeyavotnta.

7. To onpeio Kat n TPOTOG CUVAPHOAOYNONE TOU TIPOIOVTOC TTPEMEL va Stac@aliouv Tnv mpooBacn o€ pia EUKOAN
OUVAPHOAGYNON Kal ATOCUVAPUOAGYNON, KABWE Kal EpYACieC CUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG.

OAHTIEXZ XPHZHZ KAl ZYNTHPHZHZ

Xpnon:

+  Tan 8la0@ANIoN TNG HOKPOXPOVIAG XPHONG TOU TIPOIOVTOG, AMOQUYETE TNV EMAPN e OAA TA XPWOTIKA péoa
TIOU UMTOPEL VA TIPOKAAETOUV HOVIHN {NHIA OTO TTPOIOV. Y€ epimTwon AekéSwy, N AepWHEVN EMPAVELQ TIPETTEL VA
kaBapiletal apéowc.

+ 'O\a ta oTolkeia ou gival umeLBLVA yia TNV KIVNTIKOTATA TWV KIVNTWV T(aPIOV TIPEMEL va ENEyXOVTal TAKTIKA Kal va
avtikabiotavrtal epooov xpetaletat.

KaBapiopog:

+  Metd and kaBe xprion, EEMMUVETE TO E0WTEPIKO TNG KAUTTIVAG i TwV TaMIDV Tou TapaBav pe kabapo TpeXOUHEVO
vePO. AQaIPEOTE TUXOV UTTOAEIUHATA VEPOU TIOU €XOUV TTapapeivel oTa T{Apta Le éva e181KO KabaploThpa T{apiwv
amd KAOUTOOUK I OTEYVWOTE TA PE £VA LAAAKO TTAVAKL.

+ [0 TOKTIKO KABapIoUO, XPNOIUOTOOTE £€va MOAAKO TIAVAKL KAl AT, PN AElavTIKA KaBaploTikd. Xpnotgomoleite
UOvVO AT XNUIKA péoa TTou €xouv OXeSIAOTE Yia TOV KABapIoPO KAUMiVWY VToUG (CUTEPINAUBAVOUEVWY TWV
£18IKWV TTPOIOVTWV TNG pdpkag LAVEO).

www.laveo.pl




UPUTE ZA MONTAZU | ODRZAVANJE TUS KABINA, PARAVANA ZA KADU
POSTOVANI,

Zahvaljujemo 3to ste kupili na$ proizvod. Prije poc¢etka montaZe procitajte uvjete jamstva, informacije o pravilnoj
montazi, kao i savjete o koristenju proizvoda. Vjerujemo da ¢e zahvaljujuci tome odabrani proizvod sluziti dugi niz
godina.

Tim Laveo
INFORMACIJE O PROIZVODU

1. Dijagrami i crtezi ukljuceni u upute su pojednostavljeni i sadrze samo pojedinosti potrebne za ispravnu montazu
proizvoda.

2. Proizvod je namijenjen za ugradnju unutar zgrade.

3. Cjelovitost i kvalitetu vanjskih povrsina proizvoda provjerite odmah nakon kupnje. Ukoliko utvrdite bilo kakve
nedostatke, kvarove ili oStecenja, ne instalirajte ga. Procitajte jamstveni list i postupajte prema preporukama
sadrzanim u njemu.

4. Pojedinosti o jamstvu mogu se pronaci na web stranici www.laveo.pl

PREPORUKE ZA MONTAZU

1. Prije montaZe bitno je provjeriti da li proizvod nije ostecen tijekom transporta ili na bilo koji drugi nacin. Radi
vlastite sigurnosti posebno provijerite staklene povrsine jer i najmanje oste¢enje moze uzrokovati lom stakla.

2. Montazu proizvoda treba povjeriti specijaliziranim tvrtkama ili osobama s odgovarajué¢im kvalifikacijama. Montaza
treba biti izvedena u skladu s opc¢eprihvacenim pravilima gradevinske struke. Preporuca se da montazu izvode
dvije osobe.

3. Tus kabine su predvidene za montazu na tus kadu. U slu¢aju druge vrste montaze, moraju se osigurati jednaki
nagib i brtvljenje.

4. Osobito treba biti oprezan pri busenju otvora u zidovima, pazite na skrivene cijevi i elektri¢ne kablove.

5. Prije montaze kabine tus kadu montirati prema uputama proizvodaca, pazeci na niveliranje tus kade u svim

smjerovima. ﬂ
6. Razmake izmedu kabine i tus kade i zidova potrebno je pazljivo ispuniti odgovarajucim silikonom. Provjerite

brtvljenje.
7. Mijesto i nacin montaze proizvoda mora omoguciti pristup za slobodnu montazu i demontazu kao i za odrzavanje

i popravke.

UPUTE ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Uporaba:

+ Zadugotrajnu uporabu proizvoda, izbjegavajte kontakt proizvoda sa svim sredstvima za bojenje koja mogu trajno
ostetiti proizvod. U slucaju,onecis¢enja, odmah ocistite zaprljanu povrsinu.

«  Sve elemente koji su odgovorni za pokretljivost pomicnih stakala potrebno je redovito provjeravati i po potrebi
mijenjati.

Ciscenje:

+ Nakon svake uporabe, isperite unutradnjost kabine ili stakla paravana ¢istom, teku¢om vodom. Ostatke vode na
staklu uklonite posebnim gumenim brisacem ili obrisite mekom krpom.

« Zaredovito ¢iS¢enje koristite meku krpu i blaga, neabrazivna sredstva za ¢is¢enje. Koristite samo blaga kemijska
sredstva namijenjena ¢is¢enju tus kabina (uklju¢ujudi proizvode marke LAVEO).

www.laveo.pl




LINZUHANYKABINOK ES KADPARAVANOK BEEPITESI ES KARBANTARTASI UTASITASA
TISZTELT VASARLONK,

Koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta. Kérjlk, az izembe helyezés el6tt ismerkedjen meg a jotéllasi feltételekkel, a
helyes beépitésre vonatkozé tajékoztatassal, valamint a termék hasznalatdval kapcsolatos tandcsokkal. Bizunk benne,
hogy ennek készénhetéen a kivélasztott termék hosszt éveken at fog szolgalni Onéknek.

A Laveo csapata
A TERMEKKEL KAPCSOLATOS TAJEKOZTATAS

1. Az utasitasban talalhato rajzok és abrak egyszerusitettek, és csak a termék helyes beépitése érdekében sziikséges
részleteket tartalmazzak.

2. A termék beltéri beépitésre készilt.

3. Avasarlas utan haladéktalanul ellenérizni sziikséges a termék teljességét és kiilsé feltileteinek minéségét.
Barmilyen hidnyossag, hiba vagy sériilés megéllapitasa esetén a terméket nem szabad beépiteni. El kell olvasni a
jotallasi jegyet és az abban foglalt utasitasoknak megfelelen kell eljarni.

4. Ajotallas részletei a www.laveo.pl oldalon olvashatok.

BEEPITESI AJANLASOK

1. Abeépités el6tt mindenképp ellendrizni sziikséges, hogy a termék nem sériilt-e meg a szallitas soran, vagy
barmilyen mas médon. Az On biztonsagat szem elétt tartva kérjiik, sziveskedjenek gondosan ellenérizni az
tvegfellleteket, mivel azoknak még a legkisebb sériilése is az liveg 6sszetorését okozhatja.

2. Atermék beépitését szakiranyu vallalkozasra vagy megfelelé képzetséggel rendelkezd személyekre kell bizni. A
beépitésnek az dltalanosan érvényesilé épitdipari szabalyoknak megfeleléen kell megtorténnie. Ajanlatos, hogy a
beépitést két személy végezze.

3. Azuhanykabinok zuhanytalcara éllitanddk fel. Mas tipusu beépités esetén az aljzat szamara megfeleld lejtést és
szigetelést kell biztositani.

4. Kulonos ovatossaggal szikséges eljarni a fali furatok készitése soran, vigyazni kell a falban futé csévekre és
elektromos vezetékekre.

5. Afilke beépitését megel6zéen épitse be a zuhanytalcat a gyartd utasitasainak megfeleléen, figyelmet forditva a
talca megfeleld vizszintezésére, minden irdnyban.

6. Afllke és a talca kozotti réseket erre a célra megfelel6 szilikonnal gondosan ki kell télteni. A szivargasmentesség
ellenérizendsé.

7. Atermék beépitésének helye és mddja lehetdséget kell biztositson a hozzaférésre, a szabad beépités és leszerelés,
valamint a karbantartasi és javitasi mliveletek elvégzésének lehetévé tétele érdekében.

A HASZNALATRA ES KARBANTARTASRA VONATKOZO UTMUTATAS

Hasznalat:

+  Atermék hosszantarté hasznélata érdekében keriilendd az érintkezés minden olyan szinezé anyaggal, ami tartésan
karosithatna a terméket. Szennyez6dés esetén a szennyezédott feliiletet haladéktalanul meg kell tisztitani.

+ Az uveglapok elmozduldsat biztosité sszes elemet rendszeresen ellendrizni, sziikség esetén cserélni sziikséges.

Tisztitas:

«  Afllke belsejét vagy a paravan lveglapjait minden hasznalat utan tiszta folydvizzel le kell 6bliteni. Az
liveglapokon maradé vizcseppeket egy specialis gumi vizlehtzéval el kell tavolitani, vagy puha kendé segitségével
szarazra kell torolni.

+ Arendszeres tisztitdshoz puha kendé és surolé tulajdonsagokkal nem rendelkezé, enyhe tisztitészerek
hasznalandok. Csak és kizarélag zuhanykabinok tisztitasara szant, enyhe vegyszerek (koztiik a LAVEO mérka e célra
szant termékei) hasznalanddk.

www.laveo.pl




DUSO KABINY, VONIOS SIENELIY MONTAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA
GERBIAMIEJI,

Dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Prie$ pradédami gaminj montuoti, susipazinkite su garantijos salygomis,
informacija apie taisyklingg surinkima ir jrengima, taip pat perskaitykite patarimus dél gaminio eksploatavimo. Tikime,
kad to déka pasirinktas gaminys Jums tarnaus ilgus metus.

Laveo komanda
INFORMACIJA APIE GAMIN]

1. Instrukcijoje pateiktos schemos ir bréZiniai yra supaprastinti, juose nurodyta tik iSsami taisyklingo gaminio
surinkimo ir jrengimo tikslais batina informacija.

2. Gaminys skirtas montuoti pastaty viduje.

3. I3kart gaminj jsigije, privalote patikrinti jo iSoriniy pavirsiy komplektiskuma ir kokybe. Jeigu aptiksite bet kokio
pobudzio trakumy, defekty ar pazeidimy, gaminio nemontuokite. Susipazinkite su garantiniu lapu ir vadovaukités
jame nurodytomis rekomendacijomis.

4. 13samia informacija apie garantija rasite tinklalapyje www.laveo.pl

MONTAVIMO REKOMENDACIJOS

1. Prie$ pradédami montuoti, besalygiskai patikrinkite, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo metu, ar nebuvo
apgadintas bet kuriuo kitu badu. Besirapindami Jusy saugumu, praSome ypac atidziai patikrinti stiklo pavirsius,
nes net maziausi pazeidimai gali sukelti stiklo duz;.

2. Gaminio montavima privaloma patikéti specializuotoms jmonéms arba atitinkama kvalifikacija turintiems
asmenims. Gaminj privaloma montuoti pagal visuotinai priimtas statybos meno taisykles. Rekomenduojame
montuoti dvejiems asmenims.

3. Duso kabinos skirtos montuoti ant duso padékly. Kitokio montavimo atveju, privaloma uztikrinti atitinkama
nuolydj ir sandaruma.

4. Ypac atsargus privalote bati sienose grezdami skyles, privalote démesj atkreipti j pasléptus vamzdzius ir elektros
laidus.

5. Prie$ pradédami kabing jrenginéti, laikydamiesi gamintojo pateikty instrukcijy sumontuokite duso padékla,
ypatingg démesj atkreipkite j duso padéklo islygiavima visomis kryptimis.

6. Tarpus tarp duso kabinos, padéklo ir sieny privalote tiksliai uzpildyti siam tikslui tinkamu silikonu. Patikrinkite

sandaruma.
7. Gaminio montavimo vieta ir badas privalo uztikrinti laisva prieiga, siekiant netrukdomai gaminj sumontuoti ir

iSmontuoti, taip pat atlikti prieZitros ar remonto darbus. -
EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS REKOMENDACIJOS

Eksploatavimas:

+ Siekiant uztikrinti ilgalaikj gaminio eksploatavima, privalote vengti salycio su visomis dazan¢iomis priemonémis,
kurios gali gaminj pazeisti visam laikui. Uzter§imo atveju, sutepta pavirsiy nedelsiant nuvalykite.

+  Visus uz stumdomy ar varstomy stikly mobiluma atsakingus elementus privalote reguliariai tikrinti ir, jei reikia,
pakeisti.

Valymas:

+ Po kiekvieno panaudojimo kabinos vidy ar duso sienelés stiklus privalote nuplauti Svariu, tekanciu vandeniu.
Specialiu, guminiu valytuvu nuvalykite ant stikly esancius vandens likucius arba nusausinkite juos minkstu
skuduréliu.

+ Reguliaraus valymo tikslais naudokite minksta skudurélj bei $velnias, neabrazyvines valymo priemones. Naudokite
tik duso kabiny valymui skirtas $velnias, chemines priemones (jskaitant LAVEO prekés Zenklui skirtus produktus).

www.laveo.pl




DUSAS KABINU, VANNAS SIENU UZSTADISANA UN KOPSANAS INSTRUKCIJA
CIENIJAMIE PIRCEJI,

Paldies, ka iegadajaties masu produktu. Pirms uzstadisanas izlasiet garantijas nosacijumus, informaciju par pareizu
uzstadisanu, ka ari ieteikumus par produkta lieto3anu. Més ceram, ka, ievérojot $os noteikumus, iegadatais produkts
kalpos ilgus gadus.

Laveo komanda
INFORMACIJA PAR PRODUKTU

1. Instrukcija ieklautas shémas un raséjumi ir vienkar3oti un satur tikai detalas, kas nepiecieSsamas pareizai produkta
uzstadisanai.

2. Produkts ir paredzéts uzstadisanai iekstelpas.

3. Uzreiz péciegades parbaudiet produkta komplektaciju un aréjo virsmu kvalitati. Ja tiek konstatéti jebkadi trakumi,
defekti vai bojajumi, produktu nedrikst uzstadit. Izlasiet garantijas karti un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus.

4. Sikaka informacija par garantiju ir pieejama timekla vietné www.laveo.pl

UZSTADISANAS IETEIKUMI

1. Pirms uzstadisanas noteikti parbaudiet, vai produkts netika bojats transportésanas laika vai citadi. Drosibas
apsvérumu dél, rapigi parbaudiet tikla virsmas, jo pat mazakie bojajumi var izraisit stikla saplidanu.

2. Produkta uzstadisana jauztic specializétiem uznémumiem vai personam ar atbilstosu kvalifikaciju. Uzstadisana
javeic saskana ar bavniecibas nozares standartiem. Uzstadisanu ieteicams veikt diviem cilvékiem.

3. Dusas kabines ir paredzétas uzstadisanai uz dusas paliktna. Uzstadot cita veida, janodrosina pietiekams slipums un
blivéjums.

4. Esiet ipasi uzmanigi, urbjot caurumus sienas, uzmanieties no pasléptam caurulém un elektribas vadiem.

5. Pirms kabines montazas, uzstadiet dusas paliktni saskana ar razotaja noradijumiem un nolimenojiet to visos
virzienos.

6. Spraugas starp kabini un dusas paliktni rapigi jaaizpilda ar piemérotu silikonu. Parbaudiet hermétiskumu.

7. lzvéloties produkta uzstadisanas vietu un veidu, janodrosina piek|uve értai montazai un demontazai, ka ari
apkopes un remonta darbu veik3anai.

LIETOSANA UN KOPSANAS NORADIJUMI

Lietosana:

» Lai nodrosinatu ilgu produkta kalposanas laiku, sargajiet produktu no saskares ar krasvielam, kas var
neatgriezeniski sabojat produktu. Piesarnojuma gadijuma nekavéjoties notiriet netiru virsmu.

«  Visi elementi, kas nodrosina stikla sienas kustigumu, ir regulari japarbauda un vajadzibas gadijuma janomaina.

Tirisana:
+ Péckatras lietosanas reizes izskalojiet kabines vai stikla sienas iek$pusi ar tiru, teko3u Gdeni. Nonemiet no stikla
atlikudo Gdeni ar specialu gumijas slotinu vai noslaukiet ar mikstu draninu.
+ Regularai tirisanai izmantojiet mikstu draninu un maigus, neabrazivus tirisanas lidzek|us. Izmantojiet tikai vieglus
kimiskos lidzek|us, kas paredzétas dusas kabinu tirisanai (tostarp LAVEO zimolam paredzétos produktus).
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE SI INTRETINERE A CABINELOR DE DUS, PARAVANELOR PENTRU CADA
DOAMNELOR S| DOMNILOR,

V& multumim pentru achizitionarea produsului nostru. Va rugam sa cititi termenii si conditiile de garantie, informatiile
privind instalarea corecta inainte de a incepe instalarea, precum si sfaturile privind modul de utilizare a produsului.
Credem, ca datorita acestui lucru produsul vd va servi multi ani de zile.

Echipa Laveo
INFORMATII DESPRE PRODUS

1. Diagramele si desenele din aceste instructiuni sunt simplificate si contin doar detaliile necesare pentru instalarea
corecta a produsului.

2. Produsul este proiectat pentru instalare in interior.

3. Completitudinea si calitatea suprafetelor exterioare ale produsului trebuie verificate imediat dupa cumpérare. In
cazul in care se constata deficiente, defecte sau deteriorari, acesta nu trebuie instalat. Consultati certificatul de
garantie si urmati recomandarile acestuia.

4, Detalii privind garantia pot fi gasite pe site-ul www.laveo.pl

RECOMANDARI DE MONTAJ

1. Tnainte de instalare, este esential sa verificati dacd produsul nu a fost deteriorat in timpul transportului sau in orice
alt mod. Avand in vedere siguranta dumneavoastra, va rugam sa verificati in special suprafetele de sticld, deoarece
chiar si cea mai micd deteriorare a sticlei poate duce la spargerea acesteia.

2. Instalarea produsului trebuie incredintata unor ateliere specializate sau unor persoane calificate. Instalarea trebuie
efectuatd in conformitate cu normele general acceptate in domeniul constructiilor. Se recomanda ca montajul sa
fie efectuat de doua persoane.

3. Cabinele de dus sunt concepute pentru a fi montate pe o ciditd de dus. In cazul altui tip de montaj, trebuie sa se
asigure o pantd si o etansare corespunzatoare.

4. Trebuie sa fiti foarte atenti atunci cand faceti gauri in pereti, aveti grija la tevile ascunse si cablurile electrice.

5. Inainte de a instala cabina de dus, instalati cadita de dus in conformitate cu instructiunile producatorului, acordand
atentie la nivelarea caditei de dus in toate directiile.

6. Spatiile dintre cabina de dus si cadita de dus si pereti trebuie sa fie etansate cu grija cu silicon prevazut pentru
acest scop. Verificati daca exista scurgeri.

7. Locul si metoda de instalare a produsului trebuie sa permita asamblarea si dezasamblarea usoard, precum si
efectuarea activitatilor de intretinere si reparatii.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI INTRETINERE

Utilizarea:
+  Pentru o utilizare pe termen lung, evitati contactul produsului cu toti agenti coloranti care pot deteriora
permanent produsul. In caz de péatare, suprafata murdaré trebuie curstats imediat.
+ Toate componentele responsabile de mobilitatea geamurilor mobile ar trebui sa fie verificate periodic si inlocuite
daca este necesar. n

Curatarea:

. Dupa fiecare utilizare, clititi interiorul cabinei sau geamul paravanului cu apa curenta curata. Indepartati orice
reziduuri de apa ramase pe geamuri cu o racletd speciala de cauciuc sau stergeti-le cu o carpa moale.

«  Utilizati o carpa moale si detergenti delicati, neabrazivi, pentru curatarea regulata. Folositi numai produse chimice
delicate concepute pentru curdtarea cabinetelor de dus (inclusiv produse LAVEO dedicate).
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MHCTPYKLUMA NO YCTAHOBKE AYLWEBbIX KABMH U LUTOPOK AN1A BAHH N YXOAE 3A HUMU
YBAXAEMbBIE TOCMOJAA,

Bnaropapum Bac 3a NprnobpeTeHmne Halero NpoaykTa. lMepes HayanoM yCTaHOBKM 03HAKOMBTECH, MOXayncTa,
YCNIOBUAMM FapaHTUK, MHCTPYKLIEN NO YCTaHOBKE, @ TaKXKe C COBETaMM MO 1CMOb30BaHMI0 NPoayKTa. Mbl BeprM, 4To
6narofjapa 3ToMy BbIGPaHHbIN TOBAP MPOCNYKUT AONTUE FOAb.

KomaHpa Laveo
WHOOPMALUA O MPOAYKTE

1. Vmetowmeca B UHCTPYKLUM CXEMbl M PUCYHKW ABNAIOTCA YNPOLLEHHbIMU 11 COAEpaT TONbKO AeTanu, Heobxoanmble
[ANA NpaBUIbHON YCTaHOBKM NPOAYKTa.

2. TpopyKT NpeaHa3Ha4yeH ANnA MOHTa)a BHYTPW NOMeLLEeHWIA.

3. Cpas3sy nocne noKynkun Heo6xo4MMo NPOBEPUTb KOMMIEKTHOCTb NPOAYKTA 1 Ka4eCTBO €ro BHELWHNX NOBEPXHOCTEN.
Mpu 06HapyKeHNN HEKOMMIEKTHOCTY, KaKnX-Nn6o AedeKToB UV NOBPEXAEHUI, NPOAYKT HENb3A YCTaHAaBNVBATb.
Heo6xo[1MmMo 03HaKOMWUTbCA C rapaHTUHBIM TaIOHOM 1 C/IeA0BaTb COAEPKALLMMCA B HEM YKa3aHUAM.

4. Toppo6HOCTM, KacalowWwmecs rapaHTM MOXHO HalTK Ha Be6-cante www.laveo.pl

PEKOMEHAALIUU MO MOHTAXY

1. Tepep ycTaHOBKON HEOBXOAVNMO YOeAUTLCA, UTO MPOAYKT He GbiN MOBPEX/AeH BO BPeMA TPaHCMOPTUPOBKH
WY Kaknm-nn6o Apyrum obpasom. ina obecneyeHns cobcTBEHHON 6€30MacHOCTH, C 0CO60M TWATENbHOCTBIO
HeobX0MMO NPOBEPUTb CTEKNAHHbIE MOBEPXHOCTY, TaK KaK Aaxe Manenliee NoBPeXAeHe MOXKET NPUBECTH K
nonomKe cTekna.

2. YcTaHOBKY NpoAyKTa creflyeT AOBEpUTb CNeLnan3npoBaHHbIM KOMNaHUAM UK IMLIaM C COOTBETCTBYIOLLE
KBanuorKaLveir. YcTaHOBKa AOSKHa NPOU3BOAUTLCA B COOTBETCTBUM C OBLIENPUHATLIMIA HOPMaMU CTPONTENIbHOTO
nena. YCTaHOBKY peKoMeH/lyeTCA BbIMOHATbL BABOEM.

3. [lyweBble KabyHbl NpeAHa3HauYeHbl /1A YCTaHOBKMW Ha [lylleBOi NOAAOH. B cnyyae apyroro Tna MoHTaxa
HeobxoMMo 06ecneunTb COOTBETCTBYIOLWNIA YKNOH 1 YMNIOTHEHME.,

4. Ocobyto OCTOPOXHOCTb CrieayeT cobnioaaTb NPy CBEPNEHNM OTBEPCTUI B CTEHAX, @ TaKXKe yUnTbIBaTb CKPbITbie
TPy6bl 1 3NEKTPONPOBOAKY.

5. Mepep ycTaHOBKO KabuHbl TpebyeTcA yCTaHOBUTD AyLIEBON NOAAOH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU
npousBoAnTens, NpeABapuUTENIbHO BbPaBHAB AyLLEBO NMOAAOH BO BCEX HaMpaBieHUsAX.

6. 3a3opbl Mexy KabUHOM, AyLIEBbIM MOAAOHOM 1 CTEHaMU CfieflyeT TWaTelbHO 3anoIHNTb COOTBETCTBYIOWUM
CUNMKoHOM. MpoBepUTbL TepMeTUYHOCTb.

7. MecTo 1 cnocob ycTaHOBKM NpoayKTa AOMKHbI 06ecrneurBaTb BO3MOXHOCTb JOCTYMa A/1A CBOGOAHOTO MOHTaXa 1
[IEMOHTaXa, a TaKXKe /1A NPOBefeHNA TEXHNYECKOTO 0OCYKVBAHWA 1 PEMOHTA.

YKA3AHMA NO SKCNNYATALUUN N TEXHUYECKOMY OBC/TY>KUBAHUIO

Wcnonb3oBaHue:

+  [ina obecneyeHns JAUTENbHOTO NCNONb30BaHKA npoAaykKTa cnepyet n3beraTb KOHTaKTa npoaykKTa c nobbimn
Kpacutenamu, Kotopble MoryT HEO6paTI/IMO ero nospeauTtb. B cny4vae 3arpAsHeHna cnepyet HemeaneHHoO OYNCTUTb
3arpA3HeHHy0 NOBEPXHOCTb.

. Bce anemeHTbl, OTBEYaloLMe 3a NOABMKHOCTb CABUXKHbBIX OKOH, HE06X0ANMO perynapHoO NpoBepATb N Npn
Heo6XxoAMMOCTI 3aMEHATD.

Yucrka:

+  Tlocne KaXXAoro NCNoNb30BaHVA TPEBYeTCA BbIMbITb BHYTPEHHIOO NOBEPXHOCTb KAaGVHbI UM CTEKIIO LUTOPKM
npoTouHoii Bogon. OCTaBLUYIOCA Ha CTeK/e BOAY YAANWTb CreumanbHbIM Pe3MHOBbIM CKPEGKOM UK BbiTepeTb
HaCyXxo MATKOW TKaHbIo.

+  [InA perynapHomn YNCTKUN NCMNONb30BaTb MATKYIO TKaHb 1 AeNvKaTHble HeabpasuBHble YNCTALLME CPeACTBa.
Mcnonb3yiTte TONbKO MATKMNE XMMUYECKNe CPeACTBa, NpeAHa3HauYeHHble ANA YNCTKN AyLleBblX KabuH (B YacTHOCTH
npeAHa3sHayeHHble ANA 3TO LUenun cpeactsa Mapku LAVEO).
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NAVOD NA MONTAZ A UDRZBU SPRCHOVYCH KABIN, VANOVYCH ZASTEN
DAMY A PANI,

Dakujeme, e ste si zakupili na$ vyrobok. Pred zacatim instalacie si pre¢itajte zaru¢né podmienky, informacie o
spravnej montazi, ako aj rady ohladom pouzivani vyrobku. Verime, Ze aj vdaka tomu bude vybrany vyrobok sluzit dlhé
roky.

Tim Laveo
INFORMACIE O PRODUKTE

1. Schémy a nékresy zahrnuté v ndvode su zjednodusené a obsahuju iba detaily potrebné pre sprdvnu montaz
vyrobku.

2. Vyrobok je ur¢eny na instalaciu vo vnutri budovy.

3. lhned po zakupeni skontrolujte Gplnost a kvalitu vonkajsich povrchov vyrobku. Ak zistite nejaké nedostatky, chyby
alebo poskodenia, neinstalujte ho. Precitajte si zaru¢ny list a dodrziavajte jeho odporuicania.

4. Podrobnosti o zaruke najdete aj na strankach www.laveo.pl

MONTAZNE ODPORUCANIA

1. Pred montazou je nevyhnutné skontrolovat, ¢i vyrobok nebol poskodeny prepravou alebo inym spésobom. S
ohladom na Vasu bezpe¢nost prosim skontrolujte najma sklenené povrchy, pretoze aj najmensie poskodenie moze
spoOsobit rozbitie skla.

2. Instalécia vyrobku by mala byt zverena odbornym firmam alebo osobém s prislusnou kvalifikaciou. Instalacia by
mala byt vykonanad v sulade so vieobecne uznavanymi pravidlami stavebného umenia. Odportca sa instalacia
dvoma osobami.

3. Sprchové kabinky st ur¢ené na instalaciu na sprchovi vanicku. V pripade inych instalacii musi byt zabezpeceny
ekvivalentny sklon a tesnenie.

4. Privitani otvorov do stien davajte pozor na skryté potrubia a elektrické droty.

5. Pred instalaciou kabiny nainstalujte sprchovu vani¢ku v sulade s pokynmi vyrobcu a venujte pozornost vyrovnaniu
sprchovej vanicky vo vietkych smeroch.

6. Medzery medzi kabinou a vani¢kou a stenami by mali byt starostlivo vyplnené vhodnym silikénom. Skontrolujte
tesnost.

7. Miesto a spdsob montaze vyrobku musi poskytovat pristup pre volni montaz a demontaz, ako aj pre udrzbarske a
opravarenské c¢innosti.

TIPY NA POUZIVANIE A UDRZBU

Pouzivanie:

+  Pre dlhodobé pouzivanie vyrobku sa vyvarujte kontaktu vyrobku so vietkymi farbivami, ktoré mézu vyrobok trvalo
poskodit. V pripade znecistenia znecisteny povrch ihned ocistite.

+  Vsetky prvky zodpovedné za pohyblivost pohyblivych skiel by sa mali pravidelne kontrolovat a v pripade potreby
vymienat.

Cistenie:

« Po kazdom poutziti oplachnite vnutro kabiny alebo sklo zésteny Cistou, te¢ticou vodou. Zvysné zvysky vody na skle
odstrante Specidlnou gumenou stierkou alebo utrite dosucha méakkou handrickou.

+ Na pravidelné ¢istenie pouzivajte mdkka handri¢ku a jemné, neabrazivne Cistiace prostriedky. PouZivajte iba jemné
chemikalie ur¢ené na cistenie sprchovacich kabin (vratane produktov odporuicanych znackou LAVEO).

www.laveo.pl




SLO

NAVODILA ZA MONTAZO IN VZDRZEVANJE KABIN ZA PRHANJE, KOPALNISKIH (NADKADNIH) ZASLONOV
(PARAVANOV)

SPOSTOVANI,

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega proizvoda. Prosimo, da se pred zacetkom izvajanja namestitve seznanite z
garancijskimi pogoji, informacijami v zvezi s pravilnostjo namestitve, kot tudi z nasveti glede uporabe proizvoda.
Verjamemo, da vam bo zahvaljujo¢ temu izbrani proizvod dobro sluzil dolgo vrsto let.

Kolektiv Laveo
INFORMACIJE O PROIZVODU

1.V navodilih vsebovane sheme in risbe so poenostavljene in vsebujejo samo elemente, glede katerih so podana
navodila za pravilno sestavitev - montazo proizvoda.

2. Proizvod je namenjen za namestitev znotraj objekta.

3. Obvezno je takoj po nakupu preveriti kompletnost in kakovost zunanjih povrsin proizvoda. V primeru ugotovitve
kakrsnih koli pomanjkljivosti, okvar ali poskodb, takega proizvoda ne namescajte. Preberite garancijski list in
ravnajte skladno z njim.

4. Podrobnosti o garanciji najdete na strani www.laveo.pl

PRIPOROCILA ZA MONTAZO

1. Pred montazo je nujno potrebno preveriti, ali se proizvod ni morda poskodoval med transportom ali kakorkoli
drugace. Prosimo, da v dobro vase lastne varnosti preverite predvsem steklene povrsine, saj lahko Ze najmanjsa
poskodba le-te povzroci razbitje stekla.

2. Namestitev proizvoda je treba poveriti specializiranim podjetjem ali osebam z ustreznimi kvalifikacijami.
Namestitev mora biti opravljena v skladu s splosno sprejetimi pravili gradbene stroke. Priporo¢amo, da namestitev
opravita dve osebi.

3. Kabina za prhanje je namenjena za namestitev na kad za kabino za prhanje (tus kad). V primeru druga¢nih
namestitev je treba na drug nacin zagotoviti ustrezen padec in tesnjenje.

4. Posebna previdnost je potrebna pri vrtanju lukenj v stene — paziti je treba na pod ometom skrite cevi in elektri¢ne
vode.

5. Pred namestitvijo kabine je treba namestiti tus kad skladno z navodili proizvajalca, pri ¢emer mora biti posebna
pozornost namenjena temu, da bo kad namescena vodoravno v vseh smereh.

6. Reze med kabino in tu$ kadjo ter stenami je treba skrbno zapolniti z ustreznim silikonom. Preveriti, da zapolnitve
ne puscajo.

7. Mesto namestitve je treba izbrati tako ter namestitev proizvoda opraviti tako, da bo zagotovljena neoviranost pri
izvajanju namestitve ter pri opravljanju kasnejsih vzdrzevalnih del in popravil.

NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Uporaba:

« Zazagotovitev dolgotrajne uporabnosti in uporabe proizvoda je treba preprecevati stik proizvoda s kakrdnimi koli
barvili, ki lahko proizvod trajno poskodujejo. V primeru onesnazitve je treba umazano povriino takoj ocistiti.

+  Vse elemente, odgovorne za mobilnost pomic¢nih stekel, je treba redno preverjati in po potrebi zamenjati

Ciscenje:

+ Povsaki uporabi je treba splakniti notranjost kabine ali steklo zaslona (paravana) s ¢isto, teko¢o vodo. Ostanke
vode na steklu odstraniti s posebnim gumijastim otiralnikom ali obrisati do suhega z mehko krpo.

+ Zaredno ciscenje uporabljati mehko krpo ter blaga, neabrazivna ¢istilna sredstva. Uporabljati samo blage
kemikalije, namenjene cidcenju kabin za prhanje (v tem posebej temu namenjene proizvode znamke LAVEO).

www.laveo.pl




DUS KABINLERI, BANYO PARAVANLARI MONTAJ VE BAKIM KILAVUZU
SAYIN MUSTERILERIMiZ,

UrGinGimiizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kuruluma baslamadan énce garanti sartlari, iriiniin dogru montaj ve
kullanimi ile ilgili talimatlari okuyunuz. Bu sayede sectiginiz tirtintin uzun yillar Sizlere hizmet edecegine inaniyoruz.

Laveo Ekibi
URUN iLE iLGILi BIiLGILER

1. Kilavuzda yer alan semalar ve gizimler basitlestirilmis olup, yalnizca triiniin dogru montaji icin gerekli detaylari
icermektedir.

2. Uriin; i¢ mekanlarda kurulmak igin tasarlanmistir.

3. Urlint satin aldiktan hemen sonra Griintin dis yiizeyleri ve kalitesi kontrol edilmelidir. Herhangi bir eksiklik, kusur
veya hasar tespit edildiginde, Griinliin kurulumuna baslanmamalidir. Garanti Belgesi dikkatlice okunmali ve icerdigi
talimatlara uyulmalidir.

4. Garantiile ilgili detayh bilgiler www.laveo.pl web sitesinde bulunmaktadir.

MONTAJ TALIMATLARI

1. Montaja baslamadan 6nce triinlin tasima sirasinda herhangi bir sekilde hasar gériip gérmedigi kontrol edilmelidir.
Guvenliginiz icin 6zellikle cam ytizeylerin kontrol edilmesini tavsiye ederiz. En ufak hasar camin kiriimasinda sebep
olabilir.

2. Uriiniin kurulumu uzman sirketler veya uygun niteliklere sahip kisiler tarafindan yapilmalidir. Kurulum; genel kabul
gormus insaat sanati kurallarina uygun olarak yapilmalidir. Montajin iki kisi tarafindan yapilmasi tavsiye edilir.

3. Dus kabinleri; dus teknesi tizerine monte edilmek lizere tasarlanmistir. Diger montaj sekillerde uygun egim ve
sizdirmazhk saglanmalidir.

4. Duvarlarda delik agarken 6zellikle dikkatli olunmali. Duvar igcine gémilmiis borulara ve elektrik kablolarina dikkat
edilmelidir.

5. Kabin montajina baslamadan énce dus teknesi her yonden hizalanmasina dikkat ederek, lreticinin talimatlarina
uygun olarak monte edilmelidir.

6. Kabin ile dus teknesi ve duvarlar arasindaki bosluklar uygun silikon maddesi ile dikkatlice doldurulmaldir. Sizinti
olup olmadigi kontrol edilmelidir.

7. Uriiniin montaj yeri ve sekli, montaj ve demontaj ile bakim ve onarim islemleri yapmak igin uygun erisim
saglamalidir.

KULLANIM VE BAKIM TALIMATLARI

Kullanim:

« Uriniin uzun émiirlii olmasini saglamak icin triinde kalici hasar birakabilecek tiim renklendirici maddeler ile
temasindan kaginiimalidir. Kirlendiginde kirlenmis ylizey hemen temizlenmelidir.

+  Camlarin hareket etmesini saglayan parcalar diizenli olarak kontrol edilmeli ve gerekirse degistiriimelidir.

Temizlik:

+  Kabin ici ve paravanin camlari her kullanimdan sonra temiz su ile durulanmalidir. Cam tizerinde kalan su damlalari
ozel bir silecek veya yumusak bir bez ile silinmelidir.

+ Diuzenli temizlik islemleri i¢in yumusak bez ve asindirici olmayan temizlik malzemeleri kullaniimalidir. Dus
kabinleri temizlemek icin 6zel tasarlanmis asindirici olmayan kimyasallar (LAVEO markasina ézel Griinler dahil)
kullanilmalidir.
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